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B o r s s z e m  J a n k ó . Október 23. 1898.
i! ..... ..

S u u m  c u i q u e .

Nem mondom én, hogy Bánfty csoda-nagyság, 
Ki majd szoborban s hírben mindig él;

De most csak ő nem árul zsákba’ macskát,
S több férfi sokkal most a többinél.

Nem mondom én, hogy a kiegyezésben 
Magyar dicsőség legszebben ragyog;

De nem lehet ki nem egyezni mégsem,
Mert nem sokan vagyunk mi magyarok.

Nem mondom én, hogy Apponyi kis ember, 
Hogy nincs szavában ékes lendület;

De hirdet olyat, mit megtenni nem mer 
S hiú beszéddel dug magyar fület.

Nem mondom én, hogy Polonyi eszével 
Elbánhat bárki gyorsan, könnyedén;

De szót se hisz —  tomboljon bármi hévvel —  
Saját szavából; már ezt mondom én.

Nem mondom én, hogy nem felséges eszme 
A  függetlenség, önrendelkezés;

De én aggódnám, áldás rajta lesz-e,
Mig nagy pipánkhoz a dohány kevés?

Nem mondom én, hogy egy obstrukczió már 
Magyar hazánkra vég-veszedelem;

De árt a botrány, akadék a szó-ár 
S meddőn fut el a munkátlan jelen.

Nem mondom azt se, hogy kibirja végig 
A durva hajszát Bdnffy, és marad;

De czélt nem érnek, akik őt kivégzik,
Mert az utódja nem lesz magyarabb.

Csak annyit mondok, hogy ez az utód majd 
Megegyez Bécssel úgy, ahogy muszáj . . .

Hát obstruáljon, aki ilyet óhajt!
Hát rontsd hazánkat nagyszabású száj!

RÉGEN és  MOST.
Vargainas — Czipésztanoncz. — Borbély miihely =  Fod-

r&tz-terem. — Boltoslegény =  Segéd. — Czéh =  ipartestü­
let. — Csapos =  Borfiu. — Kofa =  Vásárcsarnoki eláru­
sítónk. — Mészárszék =  Hus-csarnok. — Hándlé =  Ószeres.

Viczmándi Kalemlmrszky VicziMld
szóficzaviczam odásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? Féld papa elő­
adatja a ligetben, szel- 
lős színházban, esőben 
és hidegben Jézus szen­
vedéseit. És ezt neve­
zik »passziódnak!

? Hiába csalogatja 
Kövessy az ó-budaia­
kat az »TJj Ghetto«- 
val. O-Buda csak nem 
akar u j ghetto lenni.

? Szörnyen megkriti­
zálta Gajári az Ap- 
nyi beszámolóját. H át 

a »Nemzet« vezére és a nemzet vezére sehogyse tud­
nak megférni egymással?

? Bankóhamisitó-gyár Budapesten! Ujabb bizo­
nyítéka annak, hogy fővárosunk fontos pénzpiacz, sőt 
angolfontos.

? Mi okozta a Házban a minap azt a borzasztó 
vihart? Talán az akusztika? Nem, a Grusztika.

? Az orvosi egyetemen most van e professorfiak 
Korányid. Tárvák előttük az egyetem A jta y ; ezt 
különben, mint már mondtam is, senki sem Kétly-

A budapesti kir. orvos-egyesület nagy-gyUléséröl.

Az elnök remek beszédben adta elő, hogy a 
pályadijakkal ezúttal olyan úttörő műveket koszoruz- 
nak meg, melyek meggyőzően bizonyítják, hogy hazánk­
ban az orvosi tudományok mekkora haladást tettek 
az utóbbi években.

A koszoruzott müvek a következők:
1. „Egy uj gyógyíthatatlan betegség.“ Fölfedezte 

és leírja Dr. Nagyfejed Timót.
2. A gyógyíthatatlan nyavalyákról. (Népies modor­

ban.) Irta  Prof. Dr. Kórágyi Sándor.
3. Statisztikai kimutatás az 1897-ben (Budapesten) 

tuberculosisban elhaltakról. (10 kötetben.) Irta  Dr. 
Járványi Epidemeter.

4 A rák kiirthatatlansága. A legújabb kutatások 
nyomán irta Dr, Sterilovics Antiseptimus.

Műfordítások.
Sonett =  oly kedves. — Philharmoniker --- sok muzsi­

kus. — Weinzehent — riadó. — Derwisch =  hitványság. — 
Ver re d'eau =  wer dó? — Le roi s’amuse =  A király 
száműz. — Bépas =  répa. — Apollo non amabat silvam — 
Az ápoló nem szerette a szilvát. — Pater cum varrone breve 
certamen habebat =  A páter röviden végzett a varró né val.
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B o r s s z e m  J a n k ó . Október 23. 1893.

K irá ly -tem etés .

Temetésre szól az énele,
Szép leriptábi kit kísérnek? 
Magyar királyt, Árpád-házit, 
Omló hamvát, csonka vázit.

Jó harmadik Béla király 
Uj sírodban jól alugyál,
Mélybe Habsburg kegyelete 
Késő korban most fektete.

Tem< tkezö idők járnak  —
A ne vzetnek s a királynak 
Egy kép köny ül a szeméb n. 
Mikor Téged temet éppen.

Sok száz éve porladsz holtan 
S  pihensz tovább uj sírboltban. 
Téged tisztel szünk bús kedve,
De másért hull szemünk nedve.

Van halottunk uj is nekünk 
Most, hogy téged temetgetiink.
Uj halottunk messze pihen,
Más országnak a földiben.

Koronások, ha m>st halnak, 
Nincs már jussa a magyarnak 
Őket honi földbe tenni —
Becsbe köll temetni menni.

Szinte jó  most, hogy még nálunk 
Régi koronást találunk,
Kinek porló tetemit még 
Temethetjük díszzel ismét.

És temetünk bőven ontott 
Forró köny közt régi csontot: 
Régi magyar király, Téged,
S  régi magyar dicsőséget!

A p r ó  hírek.
)( Az Apponyi jászberényi beszámolójára elment 

a hét vezér. Úgymint Apponyi-Töhötöm (töhötöm a 
töhötötlön); Hock-Elöd, (de az utódok nem); Szent- 
irányi- Huba; Ivánka-Ond (nem Hont?); Bernáth- 
Tass; Horánszky-Kond és Sághy-Álmos.

X Apponyit Jász-Berény ben Koncz Menyhért 
apátplébános hízelgő beszédben földig megsü vegei te. 
Szeretné már bizonyára püspöksüvegelni is.

** *
X Jász-Berény meg van róla győződve szentül, 

hogy Apponyi összes álmai legközelebb megvalósul­
nak. Hogy is mondja a közmondás? Majd ha — 
virrad! ** *

+ Két toast. Az Apponyi Albert gr. tiszteletére 
rendezett lakomán két nevezetes pobárköszöntés volt. 
Az egyiket Apponyi mondta a királyra, a másikat 
Sághy Gyula a jászberényi ellenzékre. Az elsőt állva, 
a másodikat alva hallgatták végig.

♦* ♦
S A jászberényi beszámoló napján nagyon borús, 

esős idő járt. Apponyi pártja szomorúan constatálta, 
hogy még fényes nappal is olyan sötét volt, akár a 
jászberényi virradáskor.

** *
A A nemzet vezérének fiát Jász-Berény kinevezte 

a nemzet reményének. Az ifjú talán mégis megéri a 
nemzet hajnalát.

** *
4- Jász-Berényben Apponyi gr. beszámolója nap­

ján irtózátos sár volt. De a legnagyobb sár volt az 
a szenny, amellyel egy ottani kormánypárti lap az 
Apponyi személyét és a feleségét támadta meg. Kár, 
hogy ez a piszok akkora sár, hogy még keresztül sem 
lehet rajta gázolni. Pedig ez volna a legjobb.

•* *
©  Azt hiresztelték, hogy Apponyi Albert gr.

ellen jászberényi beszámoló beszéde alkalmával ellen­
tüntetés lesz. A hir teljesen alaptalannak bizonyult. 
De hát mi is lehetett volna az az ellentüntetés? 
A legvendégszeretőbb dolog, traktálni kenyérrel. Appo 
nyi folyton köveket dob a kormánypártra, tehát ellen- 
tüntetésképen őt csakis kenyérrel lehetett volna vissza­
dobálni.

** *
*  Apponyi vasárnap beszámoló, Ghdlner hétfőn 

leszámoló beszédet mondott.
** *

>  Gullner Gyula azt állította a képviselőházban, 
hogy Tisza Kálmán a nagyváradi *Rózsabokor«-ban 
a nemzeti jogokról való lemondást hirdette. Ne féltsük 
azt a lemondást! A lemondás csak akkor veszedelmes, 
ha árulás szüli. De az olyan lemondás nem lehet
életképes, amely magáról azt mondhatja: »Rózsa­
bokorban jöttem a világra!«

** *
■a- Polonyi Géza ur a legkeményebb ostromot 

határozta el a kormány ellen. Biztos Ígérete van 
énjétől, hogy e küzdelemben őt támogatni fogja

** *
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■a- Polőnyi Géza ur kijelentette beszédében, hogy 
Bánffy b. ám irtsa ki az ellenzéket, ő büszkén fog 
vezére, TJgron Gábor mellé jutni. Csak az a kérdés, 
vájjon Ugrón Gábor is olyan büszke lesz-é erre?

* *
<§> Z elenyák  Já n o s plébánosról, a Koc suth-gyalázó ex-kép- 

víselő unokatestvéréről az t írják , hogy a  lipótm ezei nagy házban 
van megfigyelés a la tt. T ehát ő is »Szent vagy őrölt« ?

4c* *
f  A névszerinti szavazásnál az U betűt húzták 

ki, hogy ott kezdődjék a szavazás. U, U! Melyik 
képviselő neve is kezdődik ÍZ-val ? Ekkor tűnt ki csak, 
hogy Ugrón Gábor nem képviselő már.

** *
a- Ellenzékünk istennek hál’ — igazi és nem 

ál — hivatása magaslatán áll — mindig olyan 
Pál — aki tudja, mit kaszál. — Most is perorál — 
prédikál — prézsmitál — rug-kapál — mindent meg­
tesz, ami módjában áll: — obstruál.

** *
N opcsa  E lek  b á ró t  ajabban  a k irály  személye körüli 

m iniszteri állam titkári állásra em legetik jelöltképen. H a ebből 
lenne valami, akkor ennek a következménye germ anizálás lesz. 
M ert akkor így hangzik m ajd a je lszó : »Kommen Sie in 
meine W olinung!« ** *

+ Hoek/ János azt mondta Apponyin&k Jász- 
Berényben: »És jöjjön el a te országod!« No Hock ur, 
az ő országa, hiába könyörög, nem fog eljönni. De a 
mikor Hock ur Ó-Budán Vészi mellett dikcziózott, 
akkor eljött az ő Országa, aminek pedig ő az ellenke- 
zőjeért imádkozott.

** *
f  Bilinszky volt osztrák pénzügyminiszter kife- 

esegte á Reichsrathban, hogy Bánffy  a quota-emelést, 
mint junotimot, kilátásba helyezte. Bilinszky ur minisz­
ternek jó volt, de titkárnak alkalmatlan lett volna.

** *
*  Az irg a lm a so k  kórházában egy Zelenyák nevű. papot 

gyógyítanak, aki őrült. A szerencsétlen irá n t nagy a részvét. 
A fájdalm at az is fokozza, hogy az illető  nem a lőcsei nép­
párti és Kossnth-piszkoló Zelenyák. Ez t. i. még m indig a 
szabadon j á r ó  Zelenyákok közé tartozik .

** *
=  Dicséretes az a keresztyéni türelem, melyet 

a fővárosi rendőrség a szerencsétlen bukott lányok 
iránt tanusit. A Királyi Pál-utcza lakói hiában panasz­
kodnak, hogy fölserdült gyermekeiket egyedül ki sem 
lehet bocsátani a házból. Sokkal szebb ez igy, ahogy 
van. Az utcza igy sokkal nyájasabb, barátságosabb. 
Es a vörös lámpások fénye oly behivogatólag süt ki a 
sövényre. Ezért az elnéző, kegyes türelemért a rend­
őrséget méltán megilletné a — türelmi bárcza.

*

□  Kardos Kálmánt is fövonultatta a kormány
az elnöki székre, remélvén, hogy ő vele könnyebben 
vághatja ketté az obstructio-csomót.

** *
A  Az obstructio ellen a szabadelvű párt csak

annyit tett, hogy Kardos alelnököt küldte a Házba 
az ellenzék megfékezésére. Azt hisszük, Szilágyi Dezső 
is elég kardos elnök.

** *
+ A német császár mit hoz a Szentföldről? 

Egy marok földet, egy flaska vizet a Jordánból és 
sok, sok képes levelező lapot és fotográfiát, amelyen 
a német császár látogatása van megörökitve.

** *
t Dementi. Nem igaz az a hir, hogy a német 

czászár azért ment a Szentföldre, hogy a jornzsálemi 
főrabbinus közreműködésével a zsidó hitre térjen.

** *
V> Hegyi Arankát a jockey-club disztagjává válasz­

totta. Lóvá tette a nagy közönséget.
* *

A N ép sz ín h áz  visszahódította Hegyi A ranka asszonyt 
a M agyar Színháztól, ahova elszerződött. A M agyar Színház 
m ost m ár azzal vigasztalódik, hogy legalább olyan, m in t a 
jó  laczerna. Arankamentes. ' ** *■

A Dreyftis-ugynek egész sereg ember esett 
áldozatul. Sokan öngyilkosokká váltak, mások elzül- 
löttek, többen földönfutókká lettek. Most Rochefort 
őrült bele ebbe a .bonyolult dologba. Csak egyetlen 
franczia van, aki egészen nyugodtan viselkedik, aki 
a Dreyfus-ügy izgalmai közepeit mathematikai pro­
blémákkal bíbelődik, aki nem hallott a revizióról. 
Pedig őt talán legjobban érdekelné a kérdés. Az igaz, 
hogy nagyon el van szigetelve hazájától, mert ez az 
egyetlen franczia az Ördög-sziget lakója: Dreyfus 
kapitány.

Példabeszédek és közmondások uj mundérban.

Ha rövid a kiegyezés, told meg még egy pro­
vizóriummal.

*
Ahol legnagyobb a veszély, ott Széli van legközelebb.

C i c i o p a c c i i a .
Emberöltő — a ruha. — Kom ikus =  az elbo­

csátott segéd. — Gyürü —  Herkules. — Kamarazene — 
egérczinczogás. — Judika  =  kis zsidó. — Proviso­
rium  —  gyógyszert ár. — Rendőr •— a gvárdián. — 
Sátoros ünnep —  czigány lakzi. — Párhuzamos — a 
fiáker. —  Költségvetés =  tojásdobás. — M ező-Túr =  
vakondok. —

X B rü ssze lb en  a  nők az alsó szoknya ellen foglaltak 
állást. Igazak van. Le vele !



B o r s s z e m  J a n k ó .  Október 23.1898.

Mázsám látván hívségemet 
Udvezité szerelmemet:
Az égbe felemele 
8 a közönség van vele.

II.
Ti, irókuak ostorai,
Jó hir s nérnek férgei, 
Ujságlapok sátánjai,
A szerzőknek mérgei,
Premierek gyilkosai 
Repertoir gyötrelmi,
Tigjátékim áspisai,
Irodalom fertelmi,
Fanyar kritikusi népek !
Most már füttyöt hányok néktek : 
Károgjatok bár, nem árt, 
Pennátok sem lehet kárt.

III.
Nemzeti szin kebelében,
Kulisszák homályában,
Nagy közönség örömében,
Lelkes tapsolásában,
Szerző neve zengésében 
éljenzőknek szavában,
Minden jegynek elkeltében
8 gratulálok bókjában:
Amit lelkem titkon sejtett 
Mind igazság s valóság le tt;
Mind világos érzemény,
S teljesedett szép remény.

IV.
Szép C s á szá rn é  kedves asszony, 
Játszván H ö z a -L izá m a t,
Nagy volt ebből az én hasznom, 
Mert sok szaván taps támadt. 
Miként sejté 8 telkemből 
Kelő gondolatimat!
Mint érté meg a szerepből 
Titkos kivánatim at!
Segéd szivem érzésiben,
Elmém vig s bús röpteiben ;
Fele valóságomnak —
Lelke vala dolgomnak.

Y.
l)e I lá k o s i  Szidinek Is 
Nagy hálával lartozoin.
JÓ M ih á ly ,f i-H im fy n e i  is 
Dicsérettel áldozom.
Z ila h i,  G a b á n y i,  C s á szá r ,
A szép kis L ig e t i  lány 
Meg a derék V íz v á r i  pár —
S többi művész mind a hány: 
Részest nagy sikeremnek,
Emelői örömemnek . . .
Taiiliémem elosztom,
Dicsőség most a kosztom.

JT H E A T R A L I A  

„H im fy dalai.“
_A_ T s o l d o g f  s z e r e l e m . .  

(Zengi diadalm as Himfy Árpád.)

I.
Múzsám te, ki hallgatással 
Töltél immár éveket,
Töltsd most öröm-kiáltással 
Napnyngotot, keletet!

Sajtó, szidtad darabj’iiuat!
Itt egy nj most, hát ezt szidd! 
l'gy-e más tön most a divat? 
Most sikerem hangját vidd!
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— A  m ú lt  h é t m iiso ra .  —
A k o m éd iáso k  (Porzsolt Kálmán és Hegyi A ranka 

fellépte.)
A fa in  ro ssza  (IJj betanulással. Polonyi Oéza u r fellépte.)
L em ondás (50-edszer, Apponyi A lbert fellépte.)
T itk o s  csók, (Operette. Horánszky és Polonyi urak 

fellépte )
H im fy d a la i .  ( Mócsy A ntal fe llép te)

*
— H a d se re g  a  s z ín p a d o n .  —

A három testőr. — A gárdisták. — A királyné drago- 
nyosa. — A császár ezredese. — Háromláb kapitány. — 
Huszárszerelem. — Megjöttek a huszárok. — A vén bakan­
csos és fia a huszár. — A rokkant huszár. — Szökött katona. — 
Katonadolog.

*

H. A. emlékkönyvébe.

A publikum lehet kihívó, de a színész nem.

Tűnődések
S e W ’e n s te tn e r  S o lo m o n tzz l.

O
Oz eszibe jotjo nekem ed 

régi onekdót •• 0  Pinkász jerek 
berohonjo o mámijáhaz és 
kojébál: *Momám, én elme- 
dek o Jerozsálembo !* — Feleli 
o mámijo: »Ne fedjél oztot, 
fiomkám, edetlen jünürfísi- 
g en ! Oz von nojdon meezire 
és tígedet elrobolják o tiirü- 
kük. M/rodjál ithun, jémán- 

„ tóm!* — Monjo o Pinkász:
»Hát odjál lekoláp ed dór, b küldést!* — Osz-posz o 
némi t császár is. Ed szép nopon ovol o kiáltásol 
álja élű mogát: »Én elmedek o Jerozsálembo !* Bizo- 
m oson nem odták meg neki o dór vb kolácst, hát ozér 
meg is tette, omit okorto. Mást odo von o Jtrozsálembo.

0  Moczl Fuchsbalg beponoszolkodto o Jómé Mandl- 
milcht, mivel ez ütét o pioczon nilvánusan őgy meg­
verte, hojd háram nop saksopán o hosán rojto bírto 
feküdni és lette tükélttes monkoképetlen. 0  tárje- 
lásan monjo o Moczlhó o szalgobirú: »A tanuk 
azt vallották, hogy maga akkor nap, hogy a Jómé 
eltángálta, ivott és kártyázott; sőt harmadnap, hogy 
először járt ki a verekedés után, a sárga földig 
szopta le magát. Hogy állíthat tehát olyasmit, hogy 
maga az ütések miatt lett munkaképtelen?* — Omire 
rá o Moczl igy füljojdólto: »Oatt! Hát mit edjebt 
sinálhatja oz ember, ho monkoképetlen, mint hód 
ohúzik és pityezál ?* — Bill-báll o apeziczeón. Mit is 
sinálhatja edjebt oz ohjon párt, omi monkoképetlen, 
mint abstroctiónt ?

O
0  gráf Opongye ez üvi gyászberini beszámolúbo 

oztot is mandatt, hojd ho o gyelenleges karmíngyra 
rábiznánok o küzigozgoiásd o áledojlomesitást, oz 
valná ed nemzeti szürüncsítlenség. Nü-ü ? Tolán még 
se! Tolán inkáp nem zeti-párti szürüncsítlenség.

O
0  gráf Opongye o távoli esztendübe, oz üvi küz- 

jagi áláspontnál fagvo, hélejesélte o kiedezési türvin- 
gyovoslotokot, ominek volta oz is o gyele, hojd o kiedezési 
pravizóriomt meg is szovozott, omiért o fögetlensígi 
areságak kineveztek ütet patent hozoároló. Oz ödön 
ozombo o Oyász-Berínbo irtú-háborót özrnte o gráf o 
kiedezémek és o karmángynok. Okerát o Bárele Pojtach. 
Ez o Bárele tonálto tovjl oz otezán ed üt flarínos 
bonknótát, omibül o sorkábol hibázto ed dorob, omiért ü 
neki lehozták obul hósz krojezert. Mint ohod o viletlm  
már szokta leni: oz ödön megintele tonál'o ed illöst. 
»Nem!* kojebálto, mikar mcglátto. *Nem emelem fü l!  
Tolán hód megintele veszítsem hósz krojezert?* — Dili- 
dáll o gráf Opongye areságtul oz üvi apeziczeón. Tavaly 
pártulto o kiedezést, de oz ödön már nem pártul, 
mert tavoly szemréhángyta neki eztet o apeziczeón.

»
0  élenzík megbízott o Palangye oreságt, hojd 

kezdjen ü o abstroctiónt mek. 0  Simse Bratisepülver, 
omi volta Diimsiidün ed vedjes kereskedü, o félesígi- 
tül o vendégeit, dümnidi hülj eket, ed szamboti delotán 
megtroktált szoltán-fögévél Míndedik hüldjnek odto 
két szemt, de o Friinzse Klatschmaulnak adta ed egész 
morékol. »Mért ez o kitöntötés?* kérdezet o Friinzse. 
»Mért nekem engyit?* — Monjo hízdügve o Simse: 
» Mer’ mogának von ebe o társeságbo o leknodjop s>áj/* — 
Qírem-górem o apeziczeón és o Palangye oreság. U is 
részesöli ebe o kitöni ötésbe, mer’ Un »lei von o leknod­
jop száj.

Viseltes könyvek jegyzéke

Babóth : H ég i dicsőség  (Ú jonnan 80 kr.)
*** A  sze lle m  (M egjelent sz Athsnaeum ban.)
*** A z  ig a z i  b o ld o g sá g , (Kapható Révay testvéreknél.) 
Bálint: U tóh an gok . (Előszóval.)
Bolée: E g y  tű z r ő l p a t ta n t  m e n y ec sk e . (Bővítve.) 
*** S o th s c h ild  b evé te le i. (K iadta a »Franklin«) 
Sárossy : „ K é t ty ú k to já s “  (Eredeti költemény.)
.** E g y  a z  I s te n  (Két részben.)
A  7  G y u rk o v ic s  le á n y .  (Szerzője : Herczeg Ferencz.)

F u rc sa :
H a a háziorvos a ház fejének a szemében meglátja 

a szálkát és mégsem veszi k i
» fokhagymási Pallavicini vöröshagymázban fekszik
•  egy kórházi főorvosnak nincsenek fekvőségei.
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A  b é k e s z ó z a t .
— Egészen víg ballada. —

„ F e lség es A ty n s k a ,  b iz o n y  c z u d a r ú l  
M eg// s o r ja  ü g y ü n k n e k ! A  k a p c s a  sző rű i. 
H a jó h a d a t,  ím e , a  b r i t  s z a p o r í t ,
P e k in g i  te tő t k eze  lá n g b a  b o r it ,“

*
„ H a jó t n ek i, s z á z a t ,  e z re t  — s z a p o r á n !  
R e n d e ln i, h a  n in c sen , n ja t ,  d e  k o rá n  ! 
E ltíp r o in  a  britet,, e  c s ú f  e g e re t ;
M e r t e n g e m  a  h a r c z i  s ze re n c se  s z e r e t! “

*
„ R e n d e ln i, h a  n in c se n !  A ty n s k a , n e  m o n d d !  
K a s s z á n k  ü res. E n g e m  a  b á n a t,  a  g o n d  
R é g ó ta  g y ö tö r ,  v a la m in t  a  l id é r c z  —
N em  á l l ja  zseb ü n k e t a  szé p , n em es é r e z .“

»
„ H a h . p é n z !  N y o m o r u lt ,  c z n d a r ,  ö rd ö g i g a z !  
H á t p é n z  c sa k  a «  n r ,  n e m  a  c z á r  ?  J a j ,  ig a z  ! 
P r é s e ld  r  u belekbe a  V o lg a -v iz e t!
M íg  p é n z t  s i r  a  s z ik la ,  c s a v a r ja  k ezed  !“

*
„ F elséges A ty n s k a ,  tu d o k  v a la m it  :
S ó b ei n e v ű  ú r ,  a k i t  a  d y n a m lt  
F é n z h e g y re  d o b o tt, O ne, v é g r e  k im ú l,
Sok m il l io m á t tű z i  p á l y a d i j ú l !“

*
„ C sa k  n é zze d , A ty n s k a , a  v é n  s z a m a r á t :
Sok m il l io m á t t iy e r i  b é k e -b a rá t,
A  béke i r á n t  k in e k  é r d e m e  n a g y  . . .
V an rá b e l, e b é k e b a rá t h a  te  v a g y ! “

*
, ,C s i t t ! É r te le k . É p p e n  e lég  a  beszéd ,
H ir  s z á r n y a ,  v i lá g b a  r ö p ü l j  ve le  s z é t  ! 
Ó h a jtja  a  c z á r  s z iv e  : béke le g y e n  
F e g y v e r t e z  a  f ö ld  a  s a ro k b a  te g y e n  !“

*
É s h a rso g  ö rö m  s z a v a . S zö rn y ű  h a tá s !
A z égbe sok  „éljen "  e z e r  l y u k a t  ás.
A m e n n y  k a p u já n  a  sa ro k  m eg  a  z á r  
M e g zö rd ü l a  z a j r a ,  h o g y  „ é ljen  a  c z á r  !“

*
Sok n é p  levegőbe d o b á l k a la p o t,
D ic s é r ik  a  e z á r t  a  tü d ő k , a  la p o k .
N é zd , n é z d :  ru b e le k  h e g y e , h a lm a za  k ö zt 
A  c z á r t ,  a  v id á m ,  k tic za g ó  ö rö k ö s t!

*
„  Van so k  ru b elem . N esze, itt, v a n  a  d i j ,
Á cso t, la k a to s t p a lo tá m b a  m a  h ij j  !
K ékébe , c sa tá b a  szerencse, s ze re t —
E lt ip r o m  a  b r ite t ,  e c s ú f  e g e r e t!“

Sebestyén diák.

G ullner G yulánál.

Én. — íme, itt vagyok.
Ö. — Isten hozta! Minek 

köszönhetem lekötelező tola­
kodását ?

Én. — Mert ütött a le­
számolás órája.

Ő. -  Úgy van, ütött.
Én. — Mivel pedig Bánffy 

vonakodik képviselő urral 
leszámolni, hát helyette el 
jöttem én.

Ö. — Szenzácziósabb ellen­
fél hiányában önnel is kész 
vagyok a bilanceot megcsi­
nálni.

Én. — Először is állapítsuk meg, mikor ütött a 
leszámolás órája?

Ö. — Hát ütött, n o !
Én. — Remélem, hajnalban ütött, mert virra- 

dáskor van a leszámolás órája.
Ő. — Ne szekérozzon bennünket ezzel a virra- 

dással! Hiszen ez csak képlet volt.
Én. — Nem képlet, hanem képzelet. De ne 

bántsuk a jászberényi örök hajnalt. Inkább csináljuk 
meg a leszámolást.

Ö. — Állok elibeh!
Én. — Tehát a kormánypárt áll 270 kópviselő- 

bül, a nemzetipárt pedig 27 tagból.
Ö. -  Hja, ön ilyen szempontból számol le? 

A Bánffy három milliójáról nem beszél?
Én. — Az a báróm millió elég volt arra, hogy 

a függetlenségi párt száz emberét ötvenre leolvassza; 
de nem lett volna elég arra, hogy a nemzeti pártot 
a 27 emberből százra növelje.

Ö. — Szóval: ön szerint nincsen talajunk?
Én. — Talajuk van, de talaj-javitásuk nincsen.
Ö. — Ön túloz.
Én. — Akkor túloznék, ha a huszonhetet két­

százhetvennek nézném. Ha valahogyan mégis kor­
mányra jutnának, mit csinálnának ? Hogyan kötnék 
meg a kiegyezést?

ő. — Először is felhagynánk a várakozási állás­
ponttal. Aztán olyan kiegyezést kötnénk, amely hazánk 
jogos érdekeit kielégítené.

Én. — És ha az osztrákok ebbe bele nem 
egyezrének ?

Ö. — Akkor lemondanánk . . .
Én. — . . .  a jobbról.
Ö. — Maga kis hamis! Lehet, hogy igaza van. 

Ámde akkor megvolna önöknek és Bánffynak is az az 
erkölcsi elégtételük, hogy önök kiáltanák felénk: elér­
kezett a leszámolás órája!
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Én. — Ó nem, csak maradjon az ellenőrzés dicső 
feladata továbbra is az önöké. Mi nem vagyunk 
irigyek.

0. — Ne beszéljen! Mi már meguntuk ezt az 
állapotot. Szeretnénk egy kicsit kormányozni.

Én. — Hát tudja m it? Találják fel a kormá­
nyozható léghajót és kormányozzák azt !

Ö. — Akarja hallani a programmunkat ?
Én. — El ne mondja, mert isten ucsse, azonnal 

kisajátítom!
Ő. — Legalább a közigazgatási programmunkat! 

Hiszen olyan ritkaság az, hogy minket nemzeti pár­
tiakat meginterjuholjanak.

Én. — Nem lehet, nagyságos ur. Nem csak a 
leszámolás, de az ebéd órája is ütött már. Én sietek.

Ö. — Ahá! Várja már a húsos fazék?
Én. — Őseim szavával élve: minden nemzeti 

pártinak legyen mondva az olyan húsos fazék, mint 
aminő nekünk jut.

II.
K recsányi K ároly  rendőrkap itány urnái.

Én. — Bocsánatot kérve, amiért idézés nélkül 
bátorkodtam megjelenni, engedjen meg nehány kérdést.

Ö. — H át mi vagyok én ? Közönség ? He ? Mi ? 
H át mi maga ? Kapitány ? Mi ? He ?

Én. — Közlegény csupán, de aki a borjújában 
hordja a vezéri pálczát.

ö. — Amellyel el szeretné rakni a rendőrsé­
get, mi?

Én. — Nem én mondtam.
Ö. — E lég! Ezennel megvonom öntől a léleg­

zetvétel jogát. Mehet!
Én. — Én nem vagyok pékgyülés. Ezekkel a 

derék mesteremberekkel bátran kikezdhet; hiszen 
úgyis kevés a sötnivalója.

Ö. — Hallja kend, ne karatyoljon annyit, mert 
menten fölfényképelem s azután lecsukatom.

Én. — Tiltakozom a személyes szabadság meg­
szorítása ellen!

Ö. — Fütyülök rá!
Én. — Fütyül ? Hahehihohöhuhü! Megengedi, 

hogy kaczagjak ?
Ö. — Csak minél szélesebben, a megpukkadá- 

sig, mig a fotografáló masinát a padlásról lehozatom.
Én. — Ne fáradjon! Sejtettem, hogy becses 

ábrázatom kisértetbe fogja hozni. Azért hoztam is 
magammal fényképet, melyet ezennel emlékül föl­
ajánlok.

Ő (átveszi.) H át ez mi barmolás itt a fotográfia 
hátulján ?

Én. — Dedikáczió: »Karcsinak — Friczi.«
Ö. — Ezért a konfidenskedésért a gettójába 

tolonczoltatom.
Én. — Uram, én nem vagyok szoczialista. De 

ha az volnék sem akarnék osztozkodni az ön nép­
szerűségében. Egyébként budapesti születés vagyok 
s igy el sem tolonczolhat.

Ö. — Jó  lesz vissza nem élni ezzel a születési 
véletlenséggel.

Én. -  ügy látszik, a ballábával kelt fel ma 
reggel.

0. — Majd azzal a bal lábammal súgom önt 
regbe. Ha meg nem értett volna, a dunkli majd fel­
világosítja.

Én. — E megnyugtató kijelentés után, enged­
jen távoznom. (Hanyatt-homlok el.)

Kinai rég-iség\
—  Á j-H áj-V áj rom ja ib ó l. —

Megfejtési határidő november 6-a
Jutalma: egy példány az 1898-ra szóló »Kvóta*  

naptárból.
*

A »Borsszem Jankó« 1608. (40.) számában közölt 
rejtvény megfejtése :

Akut baj.
Az 54 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Igaz  

Kálm án  (Zsebely, Temes vmegye.) Kiadó-hivatalunk előtt 
mint előfizető igazolván magát, az 1898-ra szóló «Kvóta  « - 
naptár egy példányát átveheti.



— Ugyan, nemzetas rJaJér u^ s ,  ka. meg nem bántanám kérdésemmel; Tájion kit temetnek itt?
— III, Béla kisályt.
— Sát míghőtt ssSgény?
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Börze-romancero.
— A  h ir .  —

(Heine nyomán.)

S zo lgám  ! E lő b icz ik lim et, 
P a t ta n j  r e á ja  fel,
S  rek o rd -m en e tb en  k a r ik á z z  
A tő z sd e -z a jb a  e l !

M ihelyt a  z a j á r a d ,  d ag ad ,
T e  le sb e  á llj  lego tt 
S  figyeld  meg : ő sz i b u z a -s lu sz t 
Hogy a d n a k -v e sz n e k  o t t ?

H a nő a z  á r a ,  jö jj h a m a r , 
T á p o d j vadu l p e d á l t ;
A h i r  nem  is  oly sü rg e tö s .
H a k u rz u sa  le s z á llt.

M enj a  k ö té lv erö h ö z  el 
É s v á lts  o tt k ö te le t . . ,
É s la s s a n  jö jj , egy sz ó t s e  sz ó lj 
É s kezem b e  le te d d !

S Z O N A T A .
— Elénekeltetett Jdsz-Berényben s a t. Ház nagy hangverseny- 

termében. —

Megindul mint a hajnali harangsző. Szinte látja 
az ember, hogy virrad Jász-Berény fölött az Apponyi 
glóriájától. Méla akkordok hangzanak az ország sor­
sáról, crescendo folytatja s nevekedik mind maga­
sabbra az ábrándok négyszer nyakon csapottf -jéig 
és presto tagadja meg az indemnitit. A bizalmatlan­
ság húrjait már művészi decrescendo után piano 
pengeti.

A múlt zenéjét halljuk, midőn majd Kaizl, 
majd BilinszJci nótáját staccato ismétli.

Scherzando folyik aztán a dallam, s fülünk 
hallatára változtat a kiegyezésen a magyar parla­
ment. Hirtelen furioso zúgásban mint végítélet vihara 
hangzik felénk a tritonus: van-é kiegyezés vagy nincs?

Funèbre (6 6-vel) siratja el a 67-es kiegyezést, 
melynek leghathatósabb gyógyszerül a sírásót ajálja. 
Aztán az önálló vámterületről zeng a nota da capo 
sine fine.

Fületlen gom bok.
— Hogyan keletkezik a korzói — 

Vesznek egy körzőt, leszedik ró la az ékezetet kész
a korzó.

nyara

— Sajtóhiba. —
A m árki a  két fiára 400,000 fraArkot hagyott. 
(Betücsuszamok.) Az az ag  ga ty a  bánatosan nézett leá-

Annuska óazrevevé e lepedő szerelm ét.

M i m - v é g e l a d á s .

Nézz ide csak, az Ábelesz áll itt,
K is kocsiján aki tollat szállít.
H át ezért van, hogy sok pehely száll itt. 
El is hozta feleségét Szállt,
K it mázsához — ha tollat vesz — dilit.

Zenés végtárgyalás.

A Cnria kisebb fegyelmi ta ­
nácsa feddésre íté lte  Dr. Batta  
szegedi albiró u rat, m ert a 
tárgyalásra egyebek közt m a­
gával v itte  a sa já t külön prí­
mását.

Ez a hir járta be a múltkor a sajtót. Mi 
sem természetesebb tehát, minthogy már az uj bűn­
vádi eljárás életbe lépte előtt a végtárgyalások ilyen 
formák lesznek:

Az elnök. — Vádlott, aki ragyogód van ! Ki vagy ?
Vádlott és Radics bandája :

Eén vagyok a falu rossza egyedül!
Engem ugat . . . »

Az elnök. — Ferkó ácsi! Te meg ne ugass!
Vádlott és banda. — > Ruózsa-bukorban gyüttem

az velágra /<
ügyész (közbevág.) Tekintetes törvényszék! Kérem 

constatálni, hogy melyik bokorban?
Az elnök. — IJgyész ur. ne zavarja a tárgya­

lás menetét! (A vádlotthoz.) Helyes! Most ez a fő, 
hogy születtél. Mikor hé?

Vádlott és banda. — Hajnalban, hajnal előtt,
Rnózsafa nyílik a házam előtt.

Az elnök. — Édes fiam, ne ereszkedj ismét­
lésekbe! Az imént rózsa-bokor, most meg fa. Ne 
lopd az időt, hisz úgyis lopsz te mást, ami többet ér.

VédÖ és banda. — Birő uram, elnök uram,
Ez nem járja, elnök uram ! . . .

Az elnök. — Megtiltom a védő urnák, hogy egy 
ismert népdal hivatalos szövegét önhatalmúlag meg­
változtassa. Ismétlés esetén 5 forint rendbírsággal 
fogom illetni. Ez illetlenség! (A vádlotthoz.) H át öcs- 
kös, azzal vádol téged ez az őrült portugall (az 
ügyészre mutat) hogy betöréses lopást követtél el. 
Úgy e nem igaz ?

Vádlott és banda. — Nem loptam én életembe
Csak egy csikót Debreczenbe!

Az elnök (az ügyészhez.) No látja, maga rhino- 
cerberus ? Mit spiczliskedik ok nélkül ? (A vádlott­
hoz.) Szép tőled öcsök, hogy ezt a csikót beismered. 
Van benned önérzet. Gyere ide, fogd a kezem! De 
minthogy e csikó miatt most nem állsz vád alatt, a 
jelen bűnügyet pedig úgy sem ismered be, ergo föl­
mentelek.

Hallgatóság s banda. (Tus.) Éljen, éljen, éljen ö (bie)
Éljen a barátság!

Az elnök. — Köszönöm a felém irányult bizalom­
nak ezt a megtisztelő, megható nyilvánulását. Tekin­
tetes törvényszék! A többinek tárgyalására ráérnénk 
talán . . .

Védö, ügyész. — Mikor te?
Az elnök-banda. — Hajnalban, hajnal előtt. .  .

(Csárdás, 10 perez szünet.)



12 B o r s s z e m  J a n k ó . Október 23. 1898,

Főtiszt. Beb Mtaákem Csiczeszbeisstr
szörnjfi átkozódásai.

— Te bened önepeJjen o ój 
kórház o tiz százodík betegt!

— Fagadják tígedet tárt ko­
rokol, omikur leeselsz o hor- 
modik emeletrül!

—  Heljezenek tígedet letétbo !
— Emeljék tígedet mogos 

polczro o pompfünébertül o em­
berei !

— Ledjél te ed keresett ember!
— 0  tied házod ledje o jász- 

menettül o kiindoló pontja!
— O Boli o rés ág dicsérjen o 

tied onglios Hegmádot!
— Ledjék o tied otolsó pürczeneteid megédesítve !
— Klondíkébo ledje teneked orongy-ered!

D en tu m ö g er. Jólesik az ősi 
felbuzdulás Már úgy látjuk, 
hogy nálunk csak az öreg 
urakban van még fiatalság. 
A »Mucsai naptár« titkaiból 
csak annyit sughatunk meg, 
hogy Kuczoráné először szere­
pel ezú tta l az első személyben. 
A többi között vesszük az ün ­
nepelt özvegy enéletrajzát is, 

m elyet sajátkezüjeg d ik tál a »B. Jankó« interviewer.jének tollába. 
K épeit Garat/ Ákos rajzolta, aki ebben a nap tárban  m utatja  
ki a m aga teljes voltában a jóizii m agyar hum ort. Igazi és 
méltó utóda ő felejthetetlen  Jankó Jánosnak. Az apróságokat 
mind bekebeleztük. — Km!.«. Vaucluseben nem csupán P e t­
rarca s Kisfaludy Sándor, de V ergilius is tartózkodo tt. — 
l ) r .  L . I .  H át fé lreérte ttük , am it ké t okból is fájlalunk. 
A vers k itű n ő ; csak a végének kegyetlen prosá.ia zavarta meg 
édes elandalodásunkat. Muszáj annak o tt m aradni ? A szerzett 
uj díszhez szerencsét kívánunk, de nem  nagyobbat, m in t a 
számok száraz tövéből k ih a jto tt virágzó dalokhoz. — C rts . 
Örvendve constatáljuk a régi jó  vénát, melynek épp rendellenes 
lüktetése tanúsítja  az egészséget. — H. D. E. M ár nem csak 
szaklapja lesz nálunk m inden foglalkozásnak, de szakélczlapja 
is. Ennek a szorító szükségnek engedve, indult meg Sz. Fejér 
v á rt a »Bohém világ« ez. színészi viczlap, amelyben a  Thaliához 
szegődött hölgyek és u rak  élezelődnek egymással változó siker­
rel. De há t nem elég erre a színház udvara s az esti kávé­
ház 1 A női kar öltöző-szobájából p. o. a  többi között ilyen 
b iztatásokat és tanácsokat is röppent ki valamely karbeli hölgy : 
»Bizalom az ősi erszényben « »Ha kidobunk az ajtón , vissza­
jöhetsz az ablakon « »Ne kérdezd hogy m it akar, ha pénze 
van.« A színpadi vadgombákból egy sikerültét is em lítünk 
fe l: »Súgó. A választó fejedelem a vizbe esett. Szereplő. 
A fejedelem a választóvízbe esett.« Több jó t erről az uj válla­
latró l nem  m o n d h a tu n k ; de több rosszat sem. — H um or 
b a r á t j a .  H át egy kis hamissággal rá  lehetne csavarni azt a 
m ondást egyébre is. De az igazság rovására nem illik  elmés- 
kedni. K ülönben: kár ére tte . — M tysfld . Nagy lehet o tt  az 
éj homálya, hogy m ostanig késett benne. — Gy. S. Örvendünk 
a megszólalásnak. — S í .  I .  Nem uj dolgot bizonyítanánk be 
v e le : azt, hogy Bécsben még m ind nem tudnak jó l m agya­
ru l. — H. m . Bőven ju to tt . Köszönjük. — R . J .  K érjük láto­
ga tásá t csütörtök este 6 - 7 .  — L . 8 . Jóakaratunk  kim uta­
tása  végett egyet befogadtunk. — K. O. >.4 Kóbi gyerek. Papa, 
a keresztény gyermekek is kapnak kriszkindlit ?« Ennek a nyo­
m án indult meg az ön kis Bégikája, aki a terézvárosi búcsún 
azt kérd i az any já tó l: »Mama, a keresztényeknek is van sátoros

ünnepük?« — Jí. S zbn . Gábriel v. U grón m ért ne kínálhassa 
az o ttan i ném et lapban ném etül, hogy van 500.000 db. eladó 
tég lá ja  ? — D r B . A gyerek csak jelentkezzék. Az a p já t is szí­
vesen látjuk. Válaszunk egyébként kész. T ehe tség : van. Isk o la : 
nincs. A Vigyázó Laczi-féle képek készítéséhez nagyon szüksé­
ges az, hogy valaki jó l tud jon  rosszul rajzolni. — H, S. I. Java  
m ár nem uj. — Ys. Az ég szerelm ére ! . . . hogy is gondolhatta 
csak egy pillanatig  is, hogy az affélét közölni lehessen? — D . A. 
E lte ttü k  jobb időkre. Késik, de el nem m arad. — S. d. Az 
elsővel de nagyon m egkéstünk. Tán az évfordulója ha szolgáltat 
u jabb alkalm at. Ne tessék porzót használni. — Y. Melyik iskola 
az? — „ P ró b a .“  Az egyiket tán  m ég a »Muesai naptár»-ba 
szorítjuk  bele De nem  ám a  ra jzáért, am ilyet tud  minden 
intelligens ember, hanem a legendájáért. — Sz. A. Első h a j­
tásnak b iztató  — D r. Xnts. Nem igen valószínű, hogy a 
közönség azért idegenkedik a M agyar Színháztól, m ivel kroko- 
dilusok lépnek föl benne. — D r. Antipirnski. A »Sárosmegyei 
Kzl.« f. h. 9. sz. k isü tö tte  e lap Berzeliusa, hogy a  m. vasárnap 
»egy közvitéz gyom rában összegyűlendő alkohol a pálinkából 
k iválasztott szénsavat lángra lobbantotta.«  ím e : a  combustio 
spontanea legújabb m agyarázata. — Dr D. Azon bizony ne 
csodálkozzék, hogy épp az »Alkotmány« czimü lapban ajálkozik 
egy »uradalm i szakképzett tan itó  siketném a s gyönge elméjű 
gyerm ekek* mellé. — Vix, D r A. I. u r az 5 könyvében még 
»pápai államokról« beszél? — Onikrn. A későn é rkeze tt kü l­
deményből igyekeztünk egy r é B z t  megm enteni. Másika kosárba 
hüllőt. H arm adika a  j szám ban lá t napvilágot Sajnáljuk a 
te rhes je len t, A »B. Jankó* kegyeiről biztos lehet. A  szives 
megem lékezést viszonozzuk. — Páter Poredalik. Atyasaga 
gyorspostája valahum  odarekedte, had  m ar sag a kevetkező 
szam ban fogja diesősígre felviradnyi ikes jaru lm anya. — Több 
kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő C S IC S E R I  B O R S .

* Fontos az Osztálysors játék minden résztvevőjére, hogy 
a huzási lis tán ak , va lam in t az újítási sorsjegyeknek, idejekorán b irto ­
kában legyen. — Az o zfálysoTstáték létezése ő ta  a jó h írnévnek örvendő 
fögyűjtődé Lukács Vilmos Budapest. Sas-utcza I., ezen tek in te tben  
a  já tékosok  kívánalm ainak legpontosabban megfelel, agy  h ’gy ennél­
fogva ezen ezéget a  nyerés esetén m indenkor tan ú s íto tt legszigorúbb 
diseretift fo ly tán  és a bárm ely összegű nyerem ények gyors és kulans 
kifizetése következtében osztály  sorsjegyek beszerzésére legm elegebben 
aján lhatjuk .

t T  á n - i T o a  f r n n n a  Mióta Cseleyék a kénes szódavizet kész ítik , 
ö  H  V K /w »< azóta a spricczer is avanzsirozo tt. Most min 

denki »Kénes« fröecsöt iszik. 2976

AZ ELŐKELŐ ¿VILÁG A SZTA LI VIZE A

ÉS MINT GYÓGYITAL ORVOSILAG AJÁNLVA, 2943
Magyarországi főraktár: Budapest, V ,  Zoltán-ntcza 10. az.

ARNHEIM S. J.
első  é s  legnagyobb

pénzszekrény
és 2976

tresor-gyár
B  U  D A P E S T ,  

K ülső Soroksár -nt 92. sz.
M in ta rak tá r: D o ro tty a-u tcza  7.



CSAK FIATAL EMBEREKET
érdekelhet tudni, hogy

a párisi dr. Boiton Injectio Orientál
már néhány napi használat után elmulasztja még a 
legidültebb és legelhanyagoltabb bajokat is, — fö lö s­
leges tehát Copaiva balzsammal vagy Cnbeb*- 
val k ís é r le te z n i, mert ezek csak a gyomrot rontják, 

de a bajt nem gyógyítják meg. 3010
Főraktár: ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában,
B u d a p e s t ,  V . S z é c h e n y l - té r  é s  N a g y k o r o n a - n to w  s a r k á n  

hol Uvegenkint I írté rt kapható.

Valódi párisi gyártmány, jótállás mellett, eredeti 
csomagolásban.

Gumml és halbólyag tuczatonkint______  1 írttól 6 frtig.
Párisi n ő i szlvaoska.................................................................. i ír t tó l 6 frtig .
I r r lg a to r ................ ..................................... „.... i .ro k rtó l 5 írtig .
Eredeti pessarium oclusivum (Peliporns) Menzinga tanár 
szerint, 1.80 ír ttó l 2.50 f i t i  . Sz*oa<í. Havibaj elleni kötelék 
In ina-ov< s.50 frt>M 6 írtig . — üvüitem ér.y uraknak 3 f  -ttói 

:o ín ig .  — IC , .Intnyl megrendelésnél IS7» árkedvezmény.
Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek. 

I / P I P T I  I os. és kir. »zab. kötszer-gyártó 
\  ■ I I  I I i l  Budapest, IV., K oronaherczea-utcza 17. 
■» ^  ^  * • U . (Külön bejirat az udvarból).bejárat az udvarból). 

' Árjegyzék ingyen zárt borítékban. 2981

Gyermekeknek legkitűnőbb olvasmány a Forgó bácsi

K i s  L a p - j a .
Negyedévre 1 frt. Negyedévre 1 frt.

Csak 3  fr t
a  legszebb és legczélszerübb

ünnepi ajándék

(Emlék az elhunytakról.)

Arczképek életnagyságban
Bármely beküldött f é n y k é p  
után. Szállítási idő 10 nap. A 
hü hasonlatért kezesség vál­
laltatok. A fénykép sértetlen  
marad. Alkalmi ajándékul szán t 
megrendel, előbb küldendők be.

BODASCHER SIEGFIED
ju talm azott műterme. 3003

WIEN , II. P ra te rs tra s se  61.

A hypnotizálást és delejezést
mindenki meg a- 
nulja a  következő 

m iiből:
„Anleitung zum 

Mesmerísiren und 
Hypnotisíren“.

Ez a  könyv tartalm azza mindazt, a 
mi egy szakembernek e természetes 
caodaerők kezel sében szükséges. 
A könyv ára  beleértve a hypnotikus 
állapot gyors előidézéséhez szük­
séges „H ypnotio D i«c“-t is  csak 
1 márka, 80 pf., u tánvéttel 20 

pfeninggel több. — Czim :
T H E O D O R  F I C K E R

Leipzig. Böhlitz Ehrenfeld 13.
3040

Az Önsegély,
a maga nemében egyedül létező 
mü az a ltest bántalm ainak gyó­
gyítására és megóvására külö­
nösen idült esetekben. Számos 

anatómiai ábrával. Hasznos 
azoknak is, kik ideggyengeség­
ben, félelem érzésekben és bá- 
gyadtságban szenvednek; dus- 
tarta lm n tan itásának  évenkent 
ezrek köszönhetik teljes egész­

ségüket. Ára 1 f i t .  Kapható 
R uzitekaA  könyvkereskedésé­
ben. Budapest, Muzeum kőrú t 3.

2980

M a g y a r  Asphalt-
részvény társaság

Budapest, Andássy-ut 30. sz.
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n

aszfalt - burkolatok
festetését éa 

nedves lakások, pinczék stb. 
gyökeres szárazzá tételét. 

T E L E F O N .

Bőr- és szépségápolás szakorvosa

med. Univ. Dr. RÉVÉSZ BENŐ
Budapest, Eerepesi-ut 63. sz. L em.

24 évi gy-korlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyorsan és alaposan gvógyitja as 
összes bőr-, Ideg é s  n em i b a jo k a t S z é p sé g l hibákat, 
szepló, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos 
végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek: szakszerit tanács sál 

szolgál az arez és kézápolására.
F eltfin ő  eredm én ynyel g y ó g y ít ja  a  t itk o s  b e te g s é g e k  
n é v  a la tt Írmert ö s s z e s  férfi-, n i l  bajokat s  azok  

k ö v etk ezm én y e it. 3019
R endel: délelőtt 8 —12, d. u. 3 —5 és este 7 —8 éráig.
Levelekre azonnal válaszol. K ívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Mindenkor mély diskréczió.

A  müncheni

L ö w e n b r & n - s ö r
főraktára 2996

Förster K. nagyvendéglője 
■Budapest, "Váczi - Isör-ut SS.

Rendelményeket hordókban vagy palaczkokban

b é rm e n te se n  házhoz  s z á l l í t .
=  Vidéki megrendeléseket pontosan eszközöl =

301‘2

E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S !

MOST
indul meg az ATHENA EU M I

O L Y A S Ó T Á R
hatodik évfolyama

a leghíresebb élű írónőnek szeuzácziót keltett társa­
dalmi regényével.

A Massarene-család
Irta  O U I D A .  I . k ö t e t  5 0  k r .
Csinos piros vászonkötésben ------- - —

Egy évfolyam 24  kötetből áll és minden 
kötet ára Kötve 5 0  kr.

Megrendelést ég előfizetést elfogad 
Az A T H E X A E I M  könyvkiadó-hivatala 
Budapest, Ferenczlek-tere 3., és minden 
könyvkereskedés.



'8 9 6 . sorozat. BON «83. szám.
Polgfár Sándor

egyet, gyakorlo tt kötszerész,

Budapest, VII., Erzsábet-kSrut 50. sz.,
köteles ezen utalvány beküldése m ellett 
minden m egrendelőnek 15»/,, azaz tizenöt 
százaléknyi írkedvezm ényt adni, az 

ered eti 8977
■ V *  B e r g n e r a n d  f l l s  ' M  

párisi különlegességek (óvszerek)
gyártm ányaiból. K im entő képes árjegyzék 
— díjmentesen, z á r t  levélben küldetik . — 

K iv ág ato tt: a  »Borsszem Jankóc-ból.

----------------------- m
Megjelent!

E g y  M a r é k
■kUrirlrlrl-lrir-Í! . - f.T.T.T T Tt t  TT t t :

Költeményei?.

J i r l a :  S s a l a u  *F ru 2 Íaa..

Rendkívül ízléses és elegáDs kötésben, 
aranv metszéssel 3 í r t  60 kr.

K a p h a tó  a  k ia d ó n á l

ATHENAEUM* Budapest, Ferencziek-tere 3
és minden könyvkereskedésben.

A Czerny-féle legijabb készítmény : A  s z á j  é s  fo g a k
részére a le g k itű n ő b b .
Antiseptikus conservât, 
tisz tit, kellemes, egész­
séges és fö lü lh a la d ja  
jóval a legjobb, eddig 

ismeretes fogszereket. 
Osan szájvíz üvegekben & 88 k r, Osan fogpor dobozokban 44 kr. 
A  C ze rn y -fé lo

OSAN
0$an szájvíz üvegekben á 88 k r, Osa

r  r?T *i tT i a * * * * * * *  ■ *« *■ ■ ■ » ,
_ _  * •  4 Flacon i f r t ,  balzsam-szappan hozzá 30 kr.

í a n n K í *  a legJobb haJfe,tö,ierft <111 l l l l l ^ l  U C  (sötétszőke, barna és fekete ára 2 í r t  60 kr. 
Törvényesen védett, lelkiism eretesen m egvizsgált Ts” vaíddi 

minőségben kapható 3009

ASTON J .  DZERNY, WIEN, k h ., Carl Ludwigstrasse 6. (707.)
F ő rak tá r: I., W a llf ls c h g a s se  5., a cs. kir. udvari opera 
közelében. — Szétküldés u tánvéttel: 5 f r t  fölüli megrende­
lések csomagolási költség nélkül éa postadijmentesen kül­
detnek. — Árjegyzékek az összes nagyobb k filön leffes- 

• e g e k ro l  in g y e n  éa  b é rm e n tv e .
Förakt&r Budapesten: Török J ó z s e f  gyógyszerész, Kjrály- 

2. és Eggrer A.. fia, Yáczi-körut 17. stb. stb.utcza 12.

^Megjelent. f

i  sakkjI tík

°s TANKONÏÏE. :•
I r t .  M Á RK I IST V Á N  

=  Második jiTÜiü kiadás. =  

Á ra  csinos vászonkötésben 
8 f r t  40 kr.

Megiendelliető >1

„iTHÍSlIOl“ ksnyTkiadchivatalábaB
Budajeit, F<mczltk-t«n 8. 

éa minden könyvkereskedésbe!.

PERL BENŐ
varrógép- és kerékpár raktár

E r .« » é l> e t - l i ö r u t  7 .
(New-York mellett.) 

Szállít úgy a fővárosban, 
mint a vidékre jutányos 

részletfizetés mellett 
Elsőrendű 
SINGER- 

■ V ' Ügynökök úgy helyben mint 
vidéken felvétetnek.

Helyiség változás!

A Kölni-viz £•“ »
Budapest, IV., Bécsi-utcza 2. szám,

a könyvkereskedés m ellett.
Mindenki részére értékes holmi, még a  leg­
kisebb menyiségü kölni-viz i s ; sok minden 
kellemes czélra fordítható, öreg és fiatal ré ­

szére egyaránt kellemes ajándék.

Valódi Kölni-viz
d e s z tl lá lv a  a

M A R I  A  F A R Í N  A  .1 O H .
eredeti rendelvénye szerin t.

----------------  A L A K ÍT T A T O T T  1703-ban. ----------------
Á rak: 1 ered eti doboz 3 kis üv ggel ______________ 1 frt

1 » » 3  nagy » ---------------------  a  f r t
1 » » 6 » » ... .-------------------  4 írt

K ö l n i - v i z  s z a p p a u  Ü ^ i ^ E S S r í ' f K
Alkalmas mosdásnál, fürdőben és a  helyiség illa tta  1 való 
ellátásnál. Eau de Cologne »Russe« nagyon erős, tartós •/• üveg 
3 frfc, */, öveg i  fr t  60 kr, »/• üveg 75 k r. Maigl öckthen, 
veilchen és flieder kölni-viz üvegben á 60 k r., 1 f r t  és 2 frt. 
Eau d Lavande ambré üvegben á 50 k r., 1 í r t  és 2 frt.

Fenyőilla t üvegben á 40 kr., 80 k r. és 1 f r t  00 k r. 
V i p á < r i l l l 4  50 különböző i l l a t t a l : viola, rózsa, jázm in, 
■ í r a g u l a i  opoponax s  b. üvegben á 2o kr., 30 kr., 50 kr.

1, 2, 3, 5 éS 10 fr t. 3036
X U a t-d o b o zo k  ü n n e p i  a j á n d é k u l  I  f o r i n t t ó l  f ö l f e l é .  

Legnagyobb választék valódi angol és franczia illatszerekben és 
toilett czikkekben.

P o sta i m egb ízások  g y o rsa n  u tá n v é tte l, 
Czim: K ö ln i-v iz  fő r a k tá r »  B u d a p e s t ,  

IV., Bécsi-utcza 2. sz., a könyvkereskedés mellett.

Alapittatott 1865-ben. A legjobb zongorák
planinókés harmonlumoklegolesób
bán kaphatok tökéletes jótállás 

m ellett 296
H E C K E N A ST  GUBZTÁV

zongora term ében. m o s t  
Budapesten, IV., Gizella té r  2. tz

Váczi-utcza sarkán. 
Schiedmayer és fiai leghíresebb 
zongorák és Thuringiai Organ C 
egyedüli képviselője, a világ lég 
jobb és legolcsóbb harmonium.fi 

Á r je g y zé k  Ingyen.

és halhólyag franezia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. T uczatnnk in teokr.,1, a, «, 4 és e frt. — Capotte« Ams- 
ncains tuczatja 1 f r t  50 kr. Saféti sponges nőióvószer, Prof. L ister módszere, tuczatja 1,2 , 3 ás« frt. — Psllportis avanta 
újonnan jav íto tt női szer 1 fr t5o  I  i n A < n £ l  12Rue M irte llP arit, Bécs II., B. Czem ingasse No.IS.
kr. — Balét de femme darabja s fr t  * “ *  J i i p w H I l i t j  W. törvényszerüleg bejegyzett ezég.

..........................................  r telje« hasznaiható i s  darabot tartalm azó minta-kolekczió 1 f r t  80 kr. Magyar
levelezés. S031

Szétkül és utánvét mellett. Kgy

i  HIRDETÉSEK 1
|  fslfétitnsk i  k iattknatalbu . í 
******************



PALAIS ROYAL
a fű- és székváros legnagyobb áruháza  3043

ORUI S Í M p e r z s a  c s á s z . ,  s p a n y o l  
k i r .  u d v . s z á l l í t ó

Bpest, Koronslmzeg-u. 8.
A következő ezikkeket gyári árban ajánlja:

N ászajándékok, eh in a i e z iis t-á r iik , finom  
bronze-áruk, diwz-órák, gyém án tu tánzatu  ék­
szerek va lód i foglala tban , va lód i p tír is i legye­
zők, bőrtliszm ii-áruk, ezüstbotok, bőrövek 
(gilrtel), szalag-, bársony-, a ra n y -  és fémövék.

'  AA/Uvf^v;
\  alódl le v é lb é ly e g e k !!!

V 30 Nyug. ind. ír. 1.75 
C 25 B rasiliai. .  * 1.25 
< í5 P o rtu g á l. * * 1.25 
J SÍ B olgár.... » 2.— 

ijc, 16 ísland . . . .  » 3.— 
1* 2ao kulömböző > 2.—

530 * * 7.50
jjc Mind más. Porto külön 
llc Árjegyzék 173  ̂féléről 

^rsr6  ingyen. W . K ü n a s t ,  
Alapittatott Berlin W. 64. 

1866-ban. Unter den Linden 15.
2912

MEGJELENT!!
•> «- 

A

SZOBORSZÉP

ASSZONY.
n o v e u i-Ak . ------

V* irta PEKAR GYOLA.
A ri elegáns borítékban 

1 f r t  20 k r.

Megrendelbetfi i  kúdAnll, 
ATHÉNAKUM iönyvkiidó- 
hivatalában, Budapest, Fe- 
rencziek-tere 3. éa mind« 

könyvkereskedésben.

Q
kieszközöl és értékesít 

1 1  P A T A K ?  H . és W
Budapest, Erzsébet-korut 42. 

Központ: BERLIN, Lulsenslr. 25. —
F ö n n á l l  1882  ó ta .  — Saját irodák : 
Prága, Hamburg, Köln, F rankfurt, 
Lipcse, Boroszló, Varsó, Kew-York. 
Eddig 30.000 benyújtási megbízás. 
Értékesítési szerződést 2 /, millió 

m árka értékben kötte ttek . 
Fölvilágositások i prospektusok ingyen 
A  m a g y a r  k e r e s k e d e lm i  

3005 m n a e w n  k é p v i s e lő s é g e .

B u d a p e s te n  
legnagyobb 

Esernyő raktár.

/ / / / / / / / /

I s s t j r i t a t M f !  I W  k i ü l i !

Endrödi Sándor

JK uvucz  ®
© líófáfi.

1700— 1720. -  ■

Ára 1 frt 40 kr.
Félpergimta k8tésb«n 3 frt

Kfliues-korbell 
pagjeilárli kötésben (tgéu 

JuetiUn-bfir) 3 frt

K ap h ató  a  k ia d ó n á l (B u d sp cst, 
F er«acx lek-ta r*  3) i s  a t ln d a a  

k ö ay v k e re sk e d ésb ea .

Holland-amerikai vonal
Gözhajó-kSzlekedés hetenk. egyszer v. kétszer

Rotterdamtól New-Yorkig.
H ajószobairoda: Wien, t., Kolowratring 9. 

F edélköziroda: Wien, IV., W eyringergasse 7 A.
I .  h a jó s z o b a : április 1-tíl október 31-ig 290—40« márkáig*), 

november í - t í l  márczius 3i-ig 330—320 márkáig.
n .  h a j ó s z o b a  : augusztus hó 1-tól október 15-ig 200 márka, 

október 16-tól julius 31-ig 190 márka.
*) A hajószoba nagysága és fekvése, valam int a  hajó gyorsa­

sága és berendezése számit. 2976

/ / / / / / / / /

Nagy csata körkép az 1848 49. szabadságharczbél.

BEM  és PETŐFI
N a g y - S z e b e n  b e v é te lé n é l .

J&.Z, 5 0  é v e s  é v f o r d u l ó  e m l é k é r e  
F e s t e t t e :  V á g ó ,  S t y h a ,  S p á n y i .  

Látható reggel 8  órától. Es:e órákban vlllámos világításnál.
Városliget. A városi villamosvasút végállomásánál.

B e lé p ő d íj  6 0  k r .  G y e r m e k e k n e k  2 0  k r .  K a to n á k n a k  25  k r .  
Ugyanott lá thatók  a szabadságharezból való ereklyék. Az ereklye- 

muzeum jövedelme jótékony czélra szolgál. 3020

J L n v un 
KAPHATOJ 

t« KEREPESI Uf
Legújabb, legjobb

hajfestőszer
E - t ó i .

mély lek téig, anélkül, hogy a-szín elveszne, szappannal va ó mo 
^ssal vagy gőzfürdő következtében. Ár 2  f r t  5 0  k r .  és 1 f r t  6 0  k r ,  

szétküldéssel 20 k rra l több. — Czim : 3047

E l  : . , L  Friseur- u. Haarfürbespeelalist,
•  W I E N . I „  H a b s b u i g e r g a s a e  8 .

Elismerő le n ie k  rendelkezésre á ll-ak . Prospektus Ingyen i s  bérmentve. 

Ismételadók nagy árengedményben részesülnek.
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A 1*11*4* 1 7  á v  ‘i l l  fákIIII 8 niost m ár az országon kivül is e lterjedt a hire, arneny-
" w*1 ■ ^ “ ■1 nviben ma már sok nemes és vadoncz csemetét szálllit

Horváth Szlavonország, Bosznia, Cseh-, Morvaország, Ga.iczia, Bukovina, Stájerország, Alsó- 
és FelsŐ-Ausztria, valam int Szerbia, Bulgária, Románia és Németország részére. Nemesfa-állo- 
mánya ezú ttal 500.000 d rb ;  vadoncz-áll mánya 8 millió. A c ég évenként 4500— 5000 rendelőnek 
küld szállítm ányokat. A gyümölcsfa-iskola teljesen homoktalajon létesült s így az főként a

homoki szőlőíelepitöknek kincses háza wVerflu
. kövecses talajban, ne különben a  lapos és magas (be­
éred meg és fejlődik, m int az, mely agyagos iszaplerako-

földben éppen úgy, m int az agyago
gyes) fekvésnél mindig biztosabban ,  .mfKKm.
dásu vagy túlságosan kövérite tt talajban llitta tik ’ elő. A gyümölcsfajok boldogult B e re c z k i
M á té  mezőkovácsházi hírneves telepéről valók. Ugry m a g a s d e r e k ó .  v a la m in t  tö r p e  c s e m e ­
t é k  m e g r e n d e lh e tő k  k ö r t e ,  a lm a , s z i l v a ,  ő s z i  b a r a c z k ,  k a j s z in - b a r a o z k .  c s e r e s z n y e ,  
*®e|T&y> la s p o n y a ,  b i r s ,  d ió  é s  e p e r b ő l .  Az 1—2—3—4 éves, gazdag gyökerű, fajhiteles, igen 
s ép ca*meték . arabja azok erőssége szerin t 15 krtd i 40 krig. A 4—5 éves igen eiős koronás 
so rák dbja 45—50 kr. Nagybani vételnél az árak külön megállapodás tárgyát képezik. F en tirt 
gyümölcsfajokból táblaürités folytán 1—2—3 4 éves selejtezett minőségű c emeték is kaphatók, 
erősség szerin t 2—5—7—10— 15 k ré rt, melyek gazdag gyökérzetüknél fogva főként nagybani 
telepítésekhez olcsóság; k folyt in igen ajánlatosak. Fenti minőségű csemeték vadonczai is bár­
mily számban és erősségben megrendelhetők a fen tirt ezégnél. A gazdag gyökérzetu vadonezok 
idoo-e azok erőssége szerin t 5 fr t 85 k rtó l 19 fr tig  terjed. Nagyobb vételnél 5—10—15*/* engedmény.

Levél czim:

U n gh vá ry  L á s z ló  gyümölcsfa-iskolája, Czegléden.
M T  Tessék árjegyzéket kérni. “W i  3039



N agyított

i  r t  naP teljesen hü ké- _  _
A P  pet kaphat ön, ha bár- j |  ¿ „ X

' l  milyen régi és kicsiny I^V
I I I  fényképet küld ii be a I I  n i  Í
Í v  kiadóhivatalba. \ J  JLX VI

E g y  k é p  a r a :

Emléknek, ajándéknak alkalmas,
Minták megtekinthetők a kiadóhivatalban.

Ezen kalap minden idénynek megfelelően 2.50 3.50-5 frtig

cC
g o

KOZMA LAJOS
BUDAPEST,

Andrássy-ut 13. sz.,
v a la m in t

Christy &Co. Lmdt. London E. C.-f éle kalapok és Gylinderek
dús választékban is kaphatók. 3027

M IN D E N Ü T T  KAPHATÓ

/rekedtség  
^köhögés és 
hurut ellen.

x dobom ára 5 0  kr. 5 dobon btrmenlxMf I f r tSOkr .
S s é t k Ü l d é i :

R ÉTH Y  BÉLA m f lu e r ts i  B é k é s-C sa b á n .

A K B E N Z -fele aohw elczi 
i borotva
pótolható 
pengével 

világ­
hírűek fe­
lülmúlhattál! jóságak, finomságuk 
és megbízhatóságuk miatt. Eladás­
ban te l j e s  jó tá l lá s  m etlett a 
gyárostól. A usztria Magyarország 
minden üzletében kapható. Tessék 

figyelni a védjegyre. 2999 
A. A R B E H Z , Jougne L ausanne).

Tengerről tengerre
terjed a Van Houten kakaó hire és aligha van ország 
e világon, hol ezt a gyártmányt nem ismerik. A jó 
készítmény utat tör magának és éppen a Van Houten 
kakaónál ismeri meg gyorsan az Ínyenc e gyártmány­
nak azt a tulajdonságát, a mely a Van Houten kakaót 
olyan híressé teszi. Hogy könnyen oldódik és emészt­
hető, hogy nagyon kitűnő izü, az egy sajátos készítési 
mód eredménye és ennek köszönheti, hogy a Van 
Houten kakaó a kakaobab teljes tápláló erejét meg­
tartja. Van Houten kakaó pompás frissítő ital, mely * 
mellett, hogy mindig jól esik, kedvezően befolyásolja 
az emberi kedélyt a nélkül, hogy mint a kávé, vágj 
tea az idegekre károsan hatna. 3026

KEBBIXB-féle

MAG1A-HAJKENŰGS
dírm atologiai terapeutíkns alapon 

nyugvó összetételénél fogva az elism ert 
legjobb szer

k o r p a  e l l e n ,
úgyszintén hajkihullás ellen.

M ag d a -h a jk e  o c a  több év óta kipró­
bált, teljesen ártalm atlan, a h a jn ö v é e t 
előmozdítja, és m int k itfinS  évesser 
a gyakran előfordul* hajbetegségek 
ellen, még gyermekeknél is használatra 

legjobban ajánlható. 8015 
Fószétkfildési rak tá r:

Kessler Rezsőnél
0 +  Egy tégely  á r a  3 k o ro n a .

R aktárak b következő gyógyszerurakban : B u d ap esten : Törők 
József K irály-nteza 12., Dr. Budai Emil, Városház-tér 7. Raditz 
Róbert József-körut 64. P o  son y: Czollner Vineze Lőrinczkapu- 
ut, M isk o lc* : Baruch Gyula, sz é k e s fe h é r v á r :  Say Rudolf, 
S z eg ed : Barcsay Károly, B e b r e c z sn : Mib&lovics Jenő. A rad: 
Földes Kelemen, T em e sv á r : Theodor Albert, V e r s e c z : Küchler 
Béla, Kar& nsebes : Möller F . Jakab , U agy-S zeb en  : Molnár J . C. 
illatszerész Melezer, » rassd : Jekelius Nándor, Kelemen Perencz, 
Roth Viktor, S z á sz -H e g e n  Wermescher Emil, S e g e s v á r :  

A.iW. Linsner.



Tanulm ányok m űvészektől, férfi és 
női modellek', bautés, stereoseopok, 
pompás uj párisi eredetiségek, 25 
mignon képek és képes katalógus 
bérm entve 60 k r. előleges bekiüdése 

ellenében (nem utánvét.)"

C z im : G. J A R D IL L IE H  P á r ia ,  76 B u e  S e d a iu « . 2985

KÉSMŰVES ÉS MŰKÖSZÜRÜLÖ 
GŐZERŐVEL.

udapesf, IV., Zőldfa-uteza 4.

Ajái>]ja raklárát, úgymint:

Szőlészeti, kerti és mező­
gazdasági eszközöket, 

borotvakéseket, ollókat, 
evőeszközöket

mindennemű aczélárakat a 
legjobb minőségben.

Javítások és köszörülitek  
elfogadtatnak.

Árjegyzék kívánatra bérmentve 
küldetik. 3037

IS Írem  és tObb oklevél tulajdonosa.

3 j9 l9 j5 ) Í3 l3 l3 f !

\ I ft. -HÍ* '-

l ; m |  é  ■ ló s z e rs z á m o k , istálló 
szerelvények, ló p o k ró o z o k  és ta ­
karók, továbbá utazó kosarak, 
kofferek, utazó-, vadász- és iskola­
bőröndök és bőrdíszmű csikkek 

Jutányos áron :

Nobel Károly fiai
ezégnél

Badapest, 71. V úzi-kSrat 3. szám
Tartalékos tisz tek  nyeregfelszere­
léseket kölcsönbe kapnatnak. Hasz­
nált ló- és nyeregszerszám ok m in­
dig rak táron . Árjegyzék csak e 
lap megnevezése m ellett d ljm e n  

t s »  e n  lesz küldve SOI3

Az Athenaeum Kézi Szótárai.
Magyar és Nímet

Zsebszótár.
Ti-kíntctUl a I t t  njelr szólásaira. 

Szerkesztette 

W O L F F  B É L A

áll. föreálisk. tanár.

Francziaés Magyar

Zsebszótár.
Tekintettél a kél «jeli szólásaira.

Szerkesztette 

U J V Á R Y  B É L A
áll. föreálisk. ez. igazgató.

I .  rész *

M a g y a r - N é m e t .

I .  ré sz : 

F r a n c z i a - M a g y a r .

Csinos vászonkötésbeu 1 frt.
n .  ré sz :

N é m e t - M a g y a r . MintHcét Zsebszótár bö szó­
anyagon kivit} p h ra se o lo g - iá t  

fs tartalmaz és a szólásokra 
tekintetében az eddigi legbővebb 

szótáraknál Is  többet nyújt.

A magyar-franezfa rész sajtó 
alatt van.

Minden rész külön csinos vá-
szonköfcésben............ 1 fi-t.

A két rész egy tartós félbőr­
kötésben ..... .............2  frt.

Kapható minden könyvkereskedésben és a pénz beküldése 
ellenében az

» A th e n a e u m  - k ö n y v k ia d ó h iv a t a l á b a n .  B u d a p e s t .

n<o f6  gőgsgG jf(b J g

Tílüffer &  *£.
császári és k irá ly i udvari szállító, 

Illatszer- és pipere-szappangyáros 
Budapesten, Koronaherczeg-u. 2-

»Créme Pompadour*
azon szer, melylyel a hír­
nevei Pompadour asszony
egész agg koriig fenn tadta 

tartani csodaszépségét.
Egy tégely ára I Irt 60 kr.

F e n y ő e r d ő  - i l l a t
szobák illa tozására .

Egy tveg 60 kr, I Irt, L60 kr, 
3 Irt és 5.50 kr. 
Porlaszté 30 kr.

MAlléi* J. L.-í'éle

Brise de Violettes
a. legújabb ibolya-illat,

a frissen szedett ibolyának illatával egyenlő kellemessége, 
tartóssága és finomságára nézve felolmnlhatlan, üvegje 
1 frt 50 kr., 3 frt 60 kr. éa 4 forint 60 krajoxir.

U

X ti lX B B  J .  U « K

S z a l i c z i l - s z á j v í z  
S z a l i c z i í - f o g p o r
használat* eltávolít minden fog- 
fájdalmat, biztosan megszünteti 
a fogak romiáaát éa a kellemet­
len aíájb&zi, folytén üdén tartja 

a szájat.

Ovsf 00 00 kr 4(
C ay'M ez f**por 00 kr Ss 1.1 •  kr.

A M Rller J. U -fíle
Ssaliczll-fogpép

drbja 55 kr. Ugyanazon batáaaal, 
mint a fogpor.

Gassetták és dísz-dobozok,
negtiltvo a legújabb illalszorokkol, vagy elefánt- 

csont- és békateknfczfésO berendezéssel.

Díszes illatszer szobafeeskendők.



Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g ya r K ir á ly i  P én zü g ym in isz tér iu m  ellenőrző közegei a Hagy. Kir. 
Szab. Osztálysorsjáték ( f i i .  Sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták, azok a főelárusitóknak eláru- 
sitás végett kiadattak. — A M a g ya r  K ir .  P én zü g ym in isz tér iu m  által jóváhagyott sorsolási terv itt következik:

A Magy. Kir. Szabad. Osztálysorsjáték Sorsolási Terve
Harmadik Sorsjáték.

1 0 0 .0 0 0  sorsjegy 5 0 .0 0 0  nyeremény.
Első osztály.

H e t i t  1£5 k o r o n a .  

Húzás : 1898. nov. 17. és 18-án

Második osztály
B e t é t  S O  k o r o n a  
Húzás : 1898. decz. 14. és  15-én

Harmadik osztály
B e t é t  H S 3  k o r o n a  
Húzás : 1899. jan 10., II és  12.

Hatodik osztály.
B e t é t  Sí t  k o r o n a .

H ú zás : 1899. m árczius 15-étöl április 12-ikéig.

ííyereméiiy 
1 á 
1 á 
1 á 
1 á

Korona

60000
20000
10000
5000

Nyeremény Korona

3 á 2000 «00«
5 4 10(10 5009
8 á 500 4000

30 4 300 ÎI000
50 á 100 5000

2000 4 40 t 10000

1 á 70000
1 i 25000
1 â 10000
1 4 5000
3 á 3000 !I000
5 á 2000 10000
8 á 1000 8000

20 á 500 10000
60 4 300 1*000

3000 á 80 312000

Nyeremény 

1 á 
1 4 
1 á 
1 á 
3 á

Korona
soooo
30000
20000
15000

10000 30000
5 á 5000 25000
8 á 2000 16000

10 á 1000 10000
70 á 500 35000

4900 4 130 637000
3000 nyer. Korona -40000 4000 nyer. Korona 477000 oOOO nyer. Korona S«)8000

Negyedik osztály
B e t é t  4 0  k o r o n f t  

Húzás : 1899. január 31. és február I én.

Nyeremény Korona
1 á 90000
1 « 30000
1 á 20000
1 â 15000
3 á 10000 30000
5 á 5000 25000
8 á 2000 16000

10 á 1000 10000
70 á 500 35000

3000 á 170 663000
41)00 nyer. Korona 5)34000

Ötödik osztály
B e t é t  3 5 5  k o r o n a .  

Húzás : 1899. február 22. és  23>án.

Nyeremény Korona
1 á 100000
1 4 30000
1 * 20000
1 á 15000
3 á 10000 301)00
5 á 5000 25000
8 á 2000 16000

10 á 1000 10000
70 á 500 35000

3900 á 200 780000
4000 ayer. Korona 1061000

nyeremény szerencsés esetben
Korona

1 , 0 0 0 . 0 0 0
(Egy Millió.)

1 tor 600000 600000
s. p y e r .  4QOOOO 400000
cq 1 á 200000 200000
5 1 â 100000 100000
J 1 á 60000 60000
2
.2. 1 á 40000 40000
-s 2 á 30000 60000

3 4 20000 60000
03 20 4 10000 200000
S 50 4 5000 250000
s¿3 400 4 2000 SOOOOO

720 4 1000 720000
10004 500 500000

27800á 200 5560000
30000 nyerem, és jut. Kor. 9550000

Az I. osztály húzása 1898. november 17. és 18-án lesz. A húzások a M a g y a r  k ir á ly i  ellenőrző hatóság  
és kir. közjegyző, jelenlétében nyilvánosan történnek a Vigadó termeiben. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Osztály sors­
játék valamennyi elárusítóinál kaphatók. 3044

Budapest, 1898. október hó 23-án.

Magyar Kir. Szabad. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
L Ó N Y A Y .  H A Z A Y .



SZERKESZTETTE:

SZOMAHÁZY ISTVÁN
JÓKAI MÓR, RÁKOSI JENŐ, MIKSZÁTH 
KÁLMÁN. HERCZEG FERENCZ, RÁKOSI 
VIKTOR, BRÓDY SÁNDOR és AMBRUS 

ZOLTÁN közreműködésével.

—<3-B>-
P  Ára kötve

1 frt 20 kr. ¿ « ¡a »  ir f Ŝ

K á r f  yafátefiosn afi! K áD éí?á2aftnafi!

K a s z in ó k n a k !
A  h e ly e s  é s  s z a b á ly s z e r ű  játék érdekében n é lk ü lö z h e t le n  a
most az »ATHENAEUM« részv. társulat gyönyörű kiadásában megjelent

Ára
pompás kötésben 

1 frt 2 0  kr.

T .A .  IE5 T-£k. I j  O
Előszó. — A kártya.

T a ro k k .

A tarokk. Jókai Mórtól. — A né­
gyes tarokk. — A magyar tarokk. — 
Törvények a tarokkjátékról. — Skiz, 
XXI. és I. Mikszáth Kálmántól.

Játékok magyar kártyával.
A tartli. Bródy Sándortól. — Tartli- 

»zabályok. — Törvények a tartli-játékról.
— Az alsós kaláber. Sipulusztól. — 
Kaláber-szabályok. — Törvények a ka- 
lábriás-játékról. — A ferbli. Ambrus 
Zoltántól. — Ferbli-szabályok. — Tör­
vények a ferbli-játékról. — Huszonegy
— Angén. — Szabólegény. — Filkós. — 
Nasi-vasi. — Lengyel-bank. — Máriás
— Tűz. — Nyilt ferbli. — Kopka.
Elfmanderli. — Rablóbanda. — Portu 
galese__ Kártyalottó. — Kártya-dominó.
— Czvikk. — Briscon.

J á té k o k  f r a n c z la  k á r ty á v a l .

Whist. Rákost Jenőtől. — Prefe- 
ránaz — Piquet. — Makaó — Kaszinó.
— Bézigua. — Ecarté. — Tizenötöe 
játék. — Pocker.

Egyéb tudnivalók.
A gibicz vallomásai. Herezeg Ft 

réncztöl. — A jó gibicz és a rossz gibicz.
— Kártyababonák. — Glosszárium

M e g r e n d e lő  e z im :

„ATHENAEUM“ könyvkiadóhivatala Budapest.
Kapható minden könyvkereskedésben.

m . — = = = = = -----------  ü
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írógépek iránt érdeklődők!!!
U j á rjeg y zék ü n k , m ely  m ost m egjelen t, sok ren d k ív ü l é rdekes és 

fontos tu d n iv a ló t ta rta lm az .

T udassa  velünk  becses czim ét, hogy  ca ta lo g u su n k a t bérm en tve  

m egküld liessük .
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Budapest. Nyomtatja a kiadótulajdonos »Athenaeum« irodalmi és nyomdai réezYénytirsulat


